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De politieke oriëntatie ter zake zal tot doel hebben 
ons voedselveiligheidsniveau te behouden, of zelfs te 
versterken, om de gezondheid van consumenten, dieren 
en planten te beschermen.

Dit beleid zal ook, zonder afbreuk te doen aan het 
voorgaande, erop gericht zijn om het leven van on-
dernemingen die “van de riek tot de vork” actief zijn te 
vereenvoudigen, hen de instrumenten te bieden voor 
hun economische ontwikkeling en hen het mogelijk te 
maken te evolueren in een gunstige sanitaire context. 
Al deze elementen zijn immers cruciaal voor een goede 
economische gezondheid en voor groei. 

Om dit beleid te versterken, en naast de controles die 
behouden moeten blijven, zullen vanaf 2015 de bege-
leidende, pedagogische en informatieve maatregelen 
worden ontwikkeld of versterkt, net als de initiatieven 
die erop gericht zijn de operatoren te ondersteunen, met 
name inzake export.

Op Europees niveau zal de regering deelnemen aan 
de werkzaamheden die aan de gang zijn in verband met 
de herziening van de reglementering inzake de veilig-
heid van de voedselketen. Zij zal toezien op het behoud 
van het huidige voedselveiligheidsniveau, strijden tegen 
overdreven regulering en tegen de soms zware adminis-
tratieve lasten die daarmee gepaard gaan, waken over 
de proportionaliteit en de ethiek inzake sancties, pleiten 
voor het behoud van een ruime beslissingsbevoegdheid 
voor de lidstaten en voor de uniforme toepassing in de 
EU van de genomen beslissingen.

De strijd tegen de voedselverspilling zal een prioriteit 
zijn en de administraties actief op het vlak van de voed-
selveiligheid zullen in voorkomend geval hun medewer-
king verlenen en hun expertise ter beschikking stellen 
in de strijd tegen de voedselfraude die wordt geleverd 
door de diensten die ter zake bevoegd zijn.

Bovendien voorziet het regeerakkoord enerzijds dat 
algemeen genomen de organisatorische structuur van 
de federale overheid geoptimaliseerd zal worden, met 
name rekening houdend met de overdracht van de 
bevoegdheden naar de deelstaten, door er de doelstel-
lingen aan te geven, en anderzijds dat onderzocht zal 
worden hoe de gezondheidsgerelateerde activiteiten 
van de FOD Volksgezondheid geïntegreerd kunnen 
worden in het RIZIV. In dit kader, bovendien rekening 
houdend met de beslissingen van de regering inzake 
budgettaire besparingen en de vermindering van het 
aantal ambtenaren, en met het oog op de optimalisatie 
van de kwaliteit van de diensten in verband met de 
veiligheid van de voedselketen (waaronder dieren- en 
plantengezondheid), zal een reorganisatie bestudeerd 

L’orientation politique en la matière aura pour objectif 
de maintenir, voire de renforcer, notre niveau de sécurité 
alimentaire afi n de protéger la santé des consomma-
teurs, des animaux et des plantes.

Cette politique vise également, sans préjudice de ce 
qui précède, à simplifi er la vie des entreprises actives 
de la “fourche à la fourchette”, de leur donner des outils 
de développement économique et de leur permettre 
d’évoluer dans un contexte sanitaire favorable, condi-
tions essentielles à une bonne santé économique et à 
la croissance. 

Dès 2015, afi n de renforcer cette politique et à côté 
des contrôles qui doivent être maintenus, les mesures 
d’accompagnement, de pédagogie et d’information 
seront développées ou renforcées, de même que les 
initiatives visant à venir en appui aux opérateurs, notam-
ment en matière d’exportation.

Au niveau européen, le Gouvernement continuera 
à s’impliquer dans les travaux en cours liés à la révi-
sion de la réglementation en matière de sécurité de la 
chaîne alimentaire. Il veillera au maintien du niveau de 
sécurité alimentaire actuel, luttera contre l’excès de 
régulation et contre les charges administratives parfois 
très lourdes qu’il entraîne, veillera à la proportionnalité 
et à l’éthique en matière de sanctions, plaidera pour le 
maintien d’un large pouvoir de décision pour les États 
membres et pour l’application uniforme dans l’UE des 
décisions prises. 

La lutte contre le gaspillage alimentaire sera une 
priorité et les Administrations actives dans le domaine 
de la sécurité alimentaire apporteront le cas échéant 
leur concours et leur expertise dans la lutte contre la 
fraude alimentaire menée par les services compétents 
en la matière.

En outre, l’accord du Gouvernement prévoit d’une 
part, de manière générale, que la structure organisa-
tionnelle du gouvernement fédéral sera optimalisée, 
compte tenu notamment du transfert de compétences 
vers les entités fédérées, en en donnant les objectifs, 
et d’autre part qu’il sera examiné comment les activités 
liées à la santé du SPF Santé publique peuvent être 
intégrées dans l’INAMI. Dans ce cadre, tenant en outre 
compte des décisions du Gouvernement en matière 
d’économies budgétaires et de diminution du nombre 
de fonctionnaires, et en vue d’optimaliser la qualité des 
services liés à la sécurité de la chaîne alimentaire (dont 
la santé animale et végétale), une réorganisation des 
services publics compétents pour ces matières sera 
étudiée en concertation avec les parties prenantes afi n 
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worden van de overheidsdiensten die voor deze mate-
ries bevoegd zijn in overleg met de betrokken partijen, 
opdat er een voorstel kan worden voorgelegd in de loop 
van het jaar aan de Ministerraad, zoals voorzien wordt 
in het akkoord.

Sanitair beleid planten

De deelname van onze deskundigen aan de internati-
onale werkgroepen van de International Plant Protection 
Convention (IPPC), de European and Mediterranen 
Plant Protection organisation (EPPO) en aan de Eu-
ropese werkgroepen zal worden voortgezet, om met 
name hun fytosanitaire expertise te onderhouden en de 
invoering mogelijk te maken van aangepaste sanitaire 
beleidslijnen in België. 

De wetenschappelijke kennis ter zake, met name wat 
betreft de epidemiologische en diagnostische aspecten, 
zal ook onderhouden en ontwikkeld worden.

Sanitair beleid dieren

Er zullen sanitaire programma’s ontwikkeld blijven 
worden, met name gefi nancierd door het dierengezond-
heidsfonds, met als doel de voortdurende verbetering 
van de sanitaire situatie van ons land.

De efficiëntie van de bestrijdingsplannen hebben ons 
land in staat gesteld zijn statuut ‘vrij van’ te behouden 
op het niveau van de EU of de OIE voor talrijke ziekten. 
Deze bestrijdingsplannen zullen dan ook het voorwerp 
blijven uitmaken van bijzondere aandacht.

Sommige wetgevingen zullen in 2015 worden gemo-
derniseerd om ze aan te passen aan enerzijds de ont-
wikkelingen van de wetenschappelijke kennis, waarover 
we zullen moeten waken dat die behouden blijft, en van 
de technische middelen die nodig zijn voor hun invoe-
ring, en anderzijds aan de huidige sanitaire context.

Bijzondere aandacht zal worden besteed aan het 
gebruik van antibiotica met het oog op de verbetering 
ervan, en dus deel te nemen aan het globale bestrij-
dingsplan tegen de bacteriële resistentie tegen deze 
substanties, en dit met name door het werk van de vzw 
AMCRA (AntiMicrobial Consumption and Resistance in 
Animals) te volgen en te steunen.

Wat betreft de dierenartsen, zullen de initiatieven met 
name met het oog op het voorkomen van het gebrek 
aan praktiserende dierenartsen in landelijk gebied en 
eventuele lacunes in het epidemiologisch netwerk, 
worden voortgezet in 2015 (Kadaster, methode voor de 
berekening van vacaties…). 

qu’une proposition puisse être présentée dans l’année 
au Conseil des ministres comme le prévoit l’accord.

Politique sanitaire végétaux

La participation de nos experts aux groupes de travail 
internationaux de l’IPPC (International Plant Protection 
Convention), de l’EPPO (European and Mediterranen 
Plant Protection organisation) et aux groupes de travail 
européens sera poursuivie pour notamment entretenir 
leur expertise phytosanitaire et permettre la mise en 
place des politiques sanitaires adaptées en Belgique. 

Les connaissances scientifiques en la matière, 
notamment en ce qui concerne les aspects épidémiolo-
giques et diagnostiques, seront également entretenues 
et développées.

Politique sanitaire animaux

Des programmes sanitaires continueront à être 
développés, fi nancés notamment par le fond de santé 
animale, avec pour objectif l’amélioration constante de 
la situation sanitaire de notre pays.

L’ efficacité des plans de lutte a permis à notre pays 
de garder son statut indemne au niveau EU ou OIE pour 
de nombreuses maladies. Ces plans de lutte continue-
ront dès lors à faire l’objet d’attentions importantes.

Certaines législations seront modernisées en 
2015  afin de les adapter aux développements des 
connaissance scientifi ques qu’il faut veiller à maintenir 
et des moyens techniques nécessaires à leur mise en 
œuvre, de même qu’au contexte sanitaire actuel.

Une attention particulière continuera à être apportée 
à l’utilisation des antibiotiques dans le secteur animal 
en vue de l’améliorer et donc de participer au travail 
global de lutte contre les résistances bactériennes à ces 
substances, et ce notamment en suivant et en soutenant 
la travail de l’asbl AMCRA (AntiMicrobial Consumption 
and Resistance in Animals).

En ce qui concerne les vétérinaires, les initiatives 
prises notamment en vue de prévenir le manque de 
praticiens en zones rurales et d’éventuelles lacunes en 
matière d’épidémiosurveillance seront poursuivies en 
2015 (Cadastre, méthode de calcul des vacations,…). 
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Sanitaire fondsen

De middelen van het “fonds voor de dierengezond-
heid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke 
producten” en van het “fonds voor de productie en de 
bescherming van planten en plantaardige producten”, 
die hun ontvangsten halen uit de verplichte bijdragen 
van de operatoren uit de betrokken sectoren, werden in 
2012 verhoogd en zullen in 2015 op zijn minst behou-
den blijven met het oog op de ondersteuning van de 
vermelde beleidslijnen. 

De wetgeving die hen aanbelangt, zal worden on-
derzocht om er zeker van te zijn dat deze in overeen-
stemming is met de nieuwe Europese wetgeving inzake 
staatssteun aan de landbouwsector zodat de fondsen 
gebruikt kunnen worden in het kader van de opdrachten 
die hen worden opgedragen.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen (FAVV)

Het FAVV zal blijven waken over de veiligheid van de 
voedselketen en de kwaliteit van onze levensmiddelen, 
wat zijn opdracht en ambitieuze doelstelling is.

De acties en de werking van het FAVV om deze 
doelstellingen te behalen, zullen gedefi nieerd worden in 
het nieuwe business plan dat de periode 2015-2017 zal 
beslaan rond vijf strategische thema’s. Binnen deze 
5 thema’s zullen ook de grote lijnen van de besparingen 
toegelicht worden.

Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan dit 
business plan. Het wordt uitgewerkt in overleg met de 
betrokken partijen en na een onafhankelijke enquête 
afgenomen bij de organisaties die de sectoren verte-
genwoordigen die actief zijn in de voedselketen, de 
operatoren, de consumenten en het personeel van het 
Agentschap. Het zal ook de elementen bevatten van 
het regeerakkoord met betrekking tot het Agentschap 
en de prioriteiten die ik erin zal hebben gedefi nieerd.

Dit Business plan zal draaien rond 5 thema’s:

1. Een efficiënte organisatie om te waken over de 
veiligheid van de voedselketen 

2. Een steeds veiligere en eenvoudiger in te voeren 
voedselveiligheid

3. Een agentschap aanvaard door de operatoren en 
erkend door de maatschappij en de consumenten in het 
bijzonder, zowel op nationaal als internationaal niveau 

Fonds sanitaires

Les moyens du “fonds pour la santé animale et la 
qualité des animaux et produits animaux” et du “fonds 
pour la production et la protection des végétaux et 
produits végétaux”, dont les recettes proviennent des 
cotisations obligatoires versées par les opérateurs des 
secteurs concernés, ont été augmentés en 2012  et 
seront préservés en 2015 en vue de venir en appui aux 
politiques citées. 

La législation les concernant sera examinée en vue 
de s’assurer qu’elle est en concordance avec la nou-
velle législation européenne relative aux aides d’États 
pour le secteur agricole en vue de pouvoir continuer à 
utiliser les fonds dans le cadre des missions qui leur 
sont dévolues.

Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire (AFSCA)

L’AFSCA continuera de veiller à la sécurité de la 
chaîne alimentaire et à la qualité de nos aliments, ce qui 
constitue sa mission et son objectif ambitieux.

Les actions et le fonctionnement de l’AFSCA pour 
atteindre ces objectifs seront défi nis dans le nouveau 
business plan qui couvrira la période 2015-2017. Les 
grandes lignes des économies y seront également 
détaillées.

Ce business plan est en cours de fi nalisation. Il est 
élaboré en concertation avec les parties concernées et 
suite à une enquête indépendante réalisée auprès des 
organisations représentant les secteurs actifs dans la 
chaîne alimentaire, des opérateurs, des consomma-
teurs et du personnel de l’Agence. Il inclura également 
les éléments de l’accord de Gouvernement pouvant 
concerner l’Agence et les priorités que j’y aurai défi nies.

Ce Business plan s’articulera autour de 5 thèmes:

1. Une organisation efficiente en vue de veiller à la 
sécurité de la chaîne alimentaire. 

2. Une sécurité alimentaire toujours plus sûre et plus 
simple à mettre en œuvre

3. Une agence acceptée par les opérateurs et recon-
nue par la société, et les consommateurs en particulier, 
tant au niveau national qu’international 
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4. Optimale dienstverlening aan de bedrijven in het 
kader van de voedselveiligheid

5. Een optimaal beheer van de organisatie

Maatschappelijke Integratie 

Volgens de meest recent beschikbare schattingen 
leeft 15,1 % van de bevolking vandaag onder de armoe-
derisicodrempel in België. De regering wil erover waken 
dat de middelen voor armoedebestrijding zo worden 
ingezet dat zo veel mogelijk mensen uit de armoede 
blijven en raken en België de Europese strategie EU 
2020-doelstelling kan halen om 380 000  mensen uit 
de armoede te halen. 

In het kader van mijn bevoegdheid Maatschappelijke 
Integratie, zal ik inzetten op verschillende beleidspri-
oriteiten om deze doelstelling te bereiken, met name:

— activering als beste hefboom om de vicieuze cirkel 
van de armoede te doorbreken;

— het verbeteren en vereenvoudigen van het recht op 
maatschappelijke integratie en het recht op maatschap-
pelijke dienstverlening;

— een actief beleid naar de OCMW’s om armoede 
preventief te verminderen.

Ik zal ook nauw samenwerken met mijn collega be-
voegd voor Armoedebestrijding.

1. Activering als beste hefboom om de vicieuze cirkel 
van de armoede te doorbreken.

Activering blijft het speerpunt van het armoedebeleid. 
Werk is immers de beste hefboom tegen armoede. De 
regering zal daarom de samenwerking tussen de be-
voegde federale en regionale overheidsinstellingen en 
de OCMW’s faciliteren zodat drempels om te werken 
voor personen met een werkloosheids-, arbeidson-
geschiktheids- of invaliditeitsuitkering of een sociale 
bijstandsuitkering zo veel mogelijk worden weggewerkt.

Naast de professionele activering, die onder be-
voegdheid van de Regio’s valt, wil ik ook inzetten op 
sociale activering om maatschappelijke participatie te 
verhogen, sociaal isolement te doorbreken en zelfred-
zaamheid te stimuleren. 

Ik zal starten met het bestuderen hoe het systeem 
van socioprofessionele vrijstelling te optimaliseren, 

4. Un service optimal aux établissements actifs dans 
le contexte de la sécurité alimentaire

5. Une gestion optimale de l’organisation

Intégration sociale

Selon les dernières estimations disponibles, 15,1 % 
de la population vit sous le seuil de pauvreté aujourd’hui 
en Belgique. Le gouvernement souhaite veiller à ce 
que les ressources pour la lutte contre la pauvreté 
soient utilisées de sorte qu’un maximum de personnes 
parviennent et restent hors de la pauvreté et que la 
Belgique puisse atteindre l’objectif de la stratégie euro-
péenne UE2020 qui vise à sortir 380 000 personnes de 
la pauvreté. 

Dans le cadre de ma compétence en matière d’inté-
gration sociale, je vais mettre en œuvre différentes prio-
rités politiques afi n de parvenir à cet objectif, à savoir: 

— l’activation comme meilleur levier pour briser le 
cercle vicieux de la pauvreté; 

— l’amélioration et la simplifi cation du droit à l’inté-
gration sociale et du droit à l’aide sociale; 

— une politique active pour les CPAS afi n de réduire 
préventivement la pauvreté. 

Je travaillerai également en étroite collaboration avec 
mon collègue compétent en matière de Lutte contre la 
pauvreté. 

1. L’activation comme meilleur remède pour briser 
le cercle vicieux de la pauvreté. 

L’activation reste le fer de lance de la politique en 
matière de lutte contre la pauvreté. Le travail reste en 
effet le meilleur levier contre la pauvreté. Le gouverne-
ment facilitera donc la coopération entre les institutions 
publiques fédérales et régionales compétentes et les 
CPAS afi n d’éliminer autant que possible les obstacles 
à l’emploi pour les personnes bénéfi ciaires d’allocations 
de chômage, d’incapacité de travail ou d’invalidité ou 
d’un revenu minimum d’insertion. 

Outre l ’activation professionnelle, qui relève de 
la compétence des Régions, je souhaite également 
mettre en œuvre   l’activation sociale pour accroître la 
participation sociale, briser l’isolement social et favoriser 
l’autonomie. 

Je commencerai avec l’étude des pistes d’optimisa-
tion du système d’immunisation socio-professionnelle, 
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overleg opstarten met de sector voor de uitbreiding 
van het Geïndividualiseerd project voor Maatschappe-
lijke Integratie (GPMI) en voor de mogelijkheid tot een 
gemeenschapsdienst voor leefl oners binnen het GPMI.

In 2015 zullen ook de middelen het Fonds voor par-
ticipatie en sociale activering blijvend ingezet worden.

2. Het recht op maatschappelijke integratie en het 
recht op maatschappelijke dienstverlening verbeteren 
en vereenvoudigen.

Het recht op maatschappelijke integratie (RMI) en 
het recht op maatschappelijke dienstverlening (RMD) 
zijn twee hoekstenen in de strijd tegen armoede, met 
als doel iedereen de mogelijkheid te geven een leven te 
leiden dat beantwoordt aan de menselijke waardigheid.

Er zal voor de welvaartsenveloppes 2015-2016 over-
leg met de sociale partners opgezet worden en hen 
gevraagd worden rekening te houden met het armoe-
derisico dat geldt voor de diverse takken binnen de 
enveloppes.

Overleg met de sector zal opgestart worden voor de 
convergentie tussen het leefl oon en het equivalent van 
het leefl oon om tot een coherent systeem met duidelijke 
en geactualiseerde voorwaarden voor alle categorieën 
van begunstigden te komen en waarbij de huidige 
reglementeringen vereenvoudigd en geharmoniseerd 
worden, zonder de mogelijkheid van verschillende te-
rugbetalingspercentages in vraag te stellen.

Een eventuele verhoging van het aantal leefl oon-
cliënten ten gevolge nieuwe sociaal-economische 
hervormingen zal desgevallend leiden tot bijkomende 
compensatiemiddelen voor de OCMW’s. Binnen het 
budget 2015 werd op basis van onderzoek van de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening hiertoe ruimte voorzien.

3. Een actief beleid naar de OCMW’s om armoede 
preventief te verminderen.

Een derde prioriteit binnen mijn beleid zijn de 
OCMW’s. Zij zijn de centrale spil op lokaal niveau inzake 
armoedebestrijding en welzijn. Ze hebben de ervaring, 
het netwerk en de mankracht om mensen in armoede 
te begeleiden op een multidisciplinaire manier.

a) De administratieve last verminderen

Een belangrijke administratieve vereenvoudiging si-
tueert zich in de terugbetaling van de medische kosten 
door de OCMW’s via de Hulpkas voor Ziekte- en Inva-

la concertation avec le secteur pour le développement 
du Projet Individualisé d’Intégration Sociale (PIIS) et 
la possibilité d’un service communautaire aux bénéfi -
ciaires du revenu d’intégration dans le PIIS. 

En 2015, les ressources du Fonds pour la partici-
pation et activation sociale seront déployés de façon 
permanente. 

2. L’amélioration et la simplifi cation du droit à l’inté-
gration sociale et le droit à l’aide sociale. 

Le droit à l’intégration sociale (RMI) et le droit à l’aide 
sociale (MDM) sont deux éléments essentiels dans la 
lutte contre la pauvreté. Ils visent à donner la possibilité 
à tout un chacun de mener une vie qui répond de la 
dignité humaine. 

Pour les enveloppes bien-être 2015-2016, une 
concertation avec les partenaires sociaux sera mise 
en place. Ils seront priés de tenir compte du risque de 
pauvreté qui s’applique aux différents secteurs compris 
dans les enveloppes. 

Une concertation avec le secteur sera lancée pour 
la convergence entre le revenu d’intégration et l’équi-
valent du revenu d’intégration afi n de parvenir à un 
système cohérent avec des conditions claires et mises 
à jour pour toutes les catégories de bénéfi ciaires, dans 
lequel les réglementations en vigueur sont simplifi ées 
et harmonisées, sans remettre en question la possibilité 
des différents taux de remboursement. 

Une éventuelle augmentation du nombre de béné-
fi ciaires du revenu d’intégration suite aux nouvelles 
réformes socio-économiques conduira, le cas échéant, 
à des moyens de compensation supplémentaires pour 
les CPAS. Au sein du budget 2015, une marge a été 
prévue à cet effet sur la base d’une étude de l’ONEM. 

3. Une politique active pour les CPAS afi n de réduire 
préventivement la pauvreté. 

Les CPAS constituent une troisième priorité au sein 
de ma politique. Ils représentent le pivot central au 
niveau local en matière de bien-être et de lutte contre 
la pauvreté. Ils possèdent l’expérience, le réseau et la 
main-d’œuvre pour guider d’une manière pluridiscipli-
naire les personnes qui se trouvent dans la pauvreté. 

a) Réduire la charge administrative 

Une simplifi cation administrative importante se situe 
au niveau du remboursement des frais médicaux par 
les CPAS via la Caisse Auxiliaire d’Assurance Mala-
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liditeitsverzekering. Het systeem van MediPrima zorgt 
ervoor dat de OCMW’s zich volop kunnen concentreren 
op hun hoofdtaken.

MediPrima, dat haar tweede fase aanvangt, is een 
project dat tot doel heeft de medische wereld en de 
wereld van de maatschappelijke dienstverlening samen 
te brengen om de samenwerking tussen deze twee 
sectoren te optimaliseren. Ik verwacht dat dit project 
een ontradingseffect zal hebben voor wat het medisch 
shoppen en de overconsumptie van sommige verstrek-
kers betreft. 

Ik zal het overleg opstarten om het dringend karakter 
in de dringende medische hulp te verduidelijken, zonder 
dat dit leidt tot een lijst van aandoeningen die al dan niet 
in aanmerking komen om door de Federale Staat ten 
laste genomen te worden.

De regering zet in op de verdere ontsluiting van 
gegevensbanken ten behoeve van de werking van de 
OCMW’s.

b) Verbetering van de efficiëntie van de controles

Ik zal, zoals bepaald in het regeerakkoord, overgaan 
tot de evaluatie van de instrumenten waarover de ad-
ministratie maatschappelijke integratie beschikt voor de 
sanctie en de controle van de OCMW’s.

c) Energie

Energie is een vitale behoefte die een menswaardig 
leven waarborgt. De sociale energiefondsen (gas, elek-
triciteit en stookolie) worden geëvalueerd en, desgeval-
lend, geherstructureerd of aangepast.

De minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
K.M.O.’s, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie,

WILLY BORSUS

die-Invalidité. Le système de MediPrima veille à ce que 
les CPAS puissent se concentrer pleinement sur   leurs 
tâches essentielles. 

MediPrima, qui débute sa deuxième phase, est un 
projet qui vise à rapprocher le monde médical et le 
monde de l’aide sociale afi n d’optimiser la coopération 
entre ces deux secteurs. J’attends de ce projet qu’il ait 
un effet dissuasif sur le shopping médical et la surcons-
ommation de certains fournisseurs.

Je lancerai une concertation afi n de clarifi er l’urgence 
dans le service médical d’urgence, sans pour autant 
aboutir à une liste de conditions qui peuvent ou non 
être prises en compte afi n d’être pris en charge par 
l’État fédéral. 

Le gouvernement mise sur la poursuite du développe-
ment des banques de données pour le fonctionnement 
des CPAS.

b) Amélioration de l’efficacité des contrôles

Je procéderai, comme indiqué dans l’accord de gou-
vernement, à l’évaluation des instruments dont dispose 
l’administration de l’intégration sociale pour la sanction 
et le contrôle des CPAS. 

c) Énergie 

L’énergie est un besoin vital qui garantit une vie 
décente. Les fonds sociaux en matière d’énergie (gaz, 
électricité et mazout) seront évalués et, le cas échéant, 
restructurés ou adaptés.

Le ministre des Classes moyennes, 
Indépendants, PME, Agriculture et 

Intégration sociale,

WILLY BORSUS
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